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October 8, 2023 
Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of  

Jesus as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service. 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm 

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

8 de October 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden 

Heavenly Father, giver of life and health:  
Comfort and relieve your sick servant, and give your power of 
healing to those who minister to his needs, that he may be strength-
ened in his weakness and have   confidence in your loving care; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  

Twenty-Seven Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Domingo 
5:00 pm  
 Eladio Estorga (salud) 
 David Anguiano (cumpleaños) 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,  
 Jesus and Federico Pinzon †, Ricardo Vega y Alicia Vega †,  
             Marcelino Becerra †,  Anita Lares †, Encarnacion Manjarrez † 

 
 
Domingo/Sunday 
7:00 a.m.    
 Benditas Animas del Purgatorio 
 Robert Alvarado (cumpleaños) 
 Reymundo y Clara Raya (50 Aniv. Bodas) 
 Ricardo Vega †, Ramon Delgado Pena †, Jose Luis Castillo †  
8:30 a.m.  
 Sister Ellen Mary (birthday) 
 Margarito Salazar †, Paul Trudeau † 
10:00 a.m.   
 Jaime Alvarez (cumpleaños) 
 Por los Bebes no nacidos 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez†, Adrian Gonzalez † 
 Esperanza Gonzalez †, Brian Valenzuela †, Justino Garcia †, 
 Himelda Cortez † 
11:30 a.m. 
 Paul Trudeau † 
1:00 p.m.   
           Cecilia Vega Garcia (salud),  
            Juan Carlos Dominguez (salud), Eladio Estorga (salud) 
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  
         Gilberto Zavala Moreno †, Consuelo Lemus Castro †, 
 Perfecto y Olivero Espinoza †, Pascual Loera †, 
 Estela Martinez †, Magdalena Quintero †,  
2:30 p.m.  
 Familia Moreno Madrigal (conversion) 
 Familia Madrigal Ochoa (conversion) 
 Familia Madrigal Cervantes (conversion) 
 Jordan Del Carmen †, Elena Canelas † 
  
Lunes/Monday 
 Eladio Estorga (salud) 
Martes/Tuesday 
 Eladio Estorga (salud) 
 Juan Villicana (cumpleaños) 
 Familia Garcia Gastorena (int.) 
 J. Carmen Patlan Vega † 
Miercoles/Wednesday 
 Eladio Estorga (salud) 
 Animas del Purgatorio 
 J. Carmen Patlan Vega †, Gabriel Torres † 
Jueves/Thursday 
 Eladio Estorga (salud) 
 Maria Luisa Barajas † 
Viernes/Friday 
 Eladio Estorga (salud) 
 Maria Padilla † 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Isaiah 5: 1-7 

Psalm: Psalms 80: 9, 12, 13-14, 15-16, 19-20 

Second: Philippians 4: 6-9 

Alleluia: John 15: 16 

Gospel: Matthew 21: 33-43  

¿Te gustaría donar una hora de  
mariachi para la celebraciones de el 

Santo Niño de  
Atocha en el mes de Octubre? 

 
Te puedes comunicar a la oficina   
parroquial para mas detalles. 
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UPCOMING EVENTS  

                               Eventos Parroquiales 

Virgen de San Juan de los Lagos 

Domingo, 8 de Octubre  
Misa: 4:00pm   
Lunes 9 de Octubre  
Misa de Despedida: 6:00pm 

    Viernes, 20 de Octubre Misa de Bienvenida a las 6:00pm  
Sábado, 21 de Octubre Misa a las 10:00am  
Domingo, 22 de Octubre Misa a las 4:00pm 

 

Platicar con tus hijos 
Es una buena práctica que los padres de 
familia tengan conversaciones con sus 

hijos sobre los valores familiares, la seguridad y de esce-
narios que pudieran presentarse en distintas situaciones. 
Hablar con sus hijos antes de que algo suceda les da las 
herramientas y la confianza para tomar buenas decisiones, 
seguras y para reaccionar adecuadamente en cualquier 
situación. Aun cuando estas conversaciones parezcan lar-
gas y abrumadoras, es fundamental mantenerlas. Empiece 
poco a poco, tal vez en el automóvil camino a la escuela o 
a un partido de algún deporte, y aproveche las conver-
saciones anteriores para darle a su hijo una idea completa 
de qué hacer y cómo manejar situaciones difíciles. Para 
obtener más información, lea el artículo en inglés de VIR-
TUS

®
 “Talking With Your Kids” (Hablando con sus hijos) 

en lacatholics.org/did-you-know 

Talking with your children 
It is good practice for parents to have 
ongoing conversations with their chil-
dren about family values, safety, and 
“what if” scenarios. Talking with your 
children before something happens 
gives them the tools and confidence to 

make safe, good decisions, and to react appropriately 
in a variety of situations. Even if these conversations 
feel huge or overwhelming, they are critical to have. 
Start small — perhaps in the car on the way to school 
or a game — and build on previous conversations to 
give your child a full picture of what to do and how to 
handle tricky situations. For more information, read 
the VIRTUS

®
 article “Talking With Your Kids” 

at lacatholics.org/did-you-know. 

“Que las almas de los fieles  
difuntos por la misericordia de Dios descanse 

en paz, Amén” 
Para los miembros de la familia que pasaron a 
la vida eterna desde noviembre de 2022 hasta 
septiembre de 2023, envíe sus nombres para 
que se muestren en un cartel conmemorativo 

Los nombres se agregarán al libro de la vida 
durante el mes de octubre para ser exhibidos 
durante el mes de noviembre. Se ha publicado 
un enlace en línea o puede pasar por la iglesia y 
agregarlos a los sobres. 

“May the souls of the faithful  
departed, through the mercy 
of God rest in peace, Amen” 

 
For family member who passed 

into eternal life from November of 
2022 to September 2023, send 
their names to be displayed in a 

memorial banner. 
 

Names will be added to the book 
of life during the month of October 
to be displayed during the month 
of November. You can stop by the 

church or call the office.  

Nos estará visitando Santo Niño de Atocha 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Para tener una digna y mejor celebración por favor 
de  asegurarse que los celulares se  

encuentren apagados  y de abstenernos de los  
chicles, bebidas y alimentos en la iglesia. 

 
In order to have a dignifying and holy  

celebration,  please make sure that your cell 
phones are turned off. No gum, drinks and food are 

Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
Telephone Hours: Tuesday, Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm    

 
In Person Office Hours 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm       Tuesday, Thursday and Friday  5:00pm -9:00pm 
                                         1:00pm -  5:00pm                                                              

Closed Monday and Wednesday 
 

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY 

The school, mindful of its mission to be a witness to the love 
of Christ for all, admits students, regardless of race, color, na-
tional origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, pro-
grams, and activities generally accorded or made available to 
students at the school.  

The school does not discriminate on the basis of race, color, 
disability, medical condition, sex, or national and/or ethnic 
origin in the administration of educational policies and practic-
es, scholarship programs, and athletic and other school-
administered programs, although certain athletic leagues and 
other programs may limit participation and some archdiocesan 
schools operate as single-sex schools.  

While the school does not discriminate against students with 
special needs, a full range of services may not always be avail-
able to them. Decisions concerning the admission and contin-
ued enrollment of a student in the school are based on the 
student's emotional, academic, and physical abilities and the 
resources available to the school in meeting the student's 
needs.   

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN ESCOLAR 
 
La escuela, consciente de su misión de ser un testimonio 
del amor de Cristo por todos, admite estudiantes sin im-
portar su raza, color, origen nacional y/u origen étnico a 
todos los derechos, privilegios, programas y actividades 
generalmente otorgados o disponibles a los alumnos de la 
escuela. 
La escuela no discrimina por motivos de raza, color, dis-
capacidad, condición médica, sexo u origen nacional y/o 
étnico en la administración de políticas y prácticas educa-
tivas, programas de becas y programas deportivos y otros 
programas administrados por la escuela, aunque ciertas 
ligas atléticas y otros programas pueden limitar la partici-
pación y algunas escuelas arquidiocesanas funcionan como 
escuelas de un solo género. 
Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes con nece-
sidades especiales, es posible que no siempre estén dis-
ponibles para ellos una gama completa de servicios. Las 
decisiones relacionadas con la admisión y la inscripción 
continua de un estudiante en la escuela se basan en las 
habilidades emocionales, académicas y físicas del estu-
diante y en los recursos disponibles en la escuela para sat-
isfacer las necesidades del estudiante. 
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Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time 
Matthew 21:33-43 
 
In today’s Gospel reading, Jesus shares with us the Parable of the Tenants.  The para-
ble is about a vineyard that is leased to some tenants.  However, when it came time to 
pay their lease, they refused to pay.  Not only did they refuse to pay, but they either 
hurt or killed the servants that came to collect.  The owner of the vineyard was dis-
turbed by this behavior and therefore sent his son to take care of this problem.  Sadly, 
the tenants saw an opportunity and developed a plan.  Knowing that this was the 
owners only son, they planned to kill the heir of the owner and claim the inheritance.  
These wretched men didn’t count on the owner avenging his servant and son.  They 
were put to death and the vineyard was leased to someone else that would respect 
the agreement with the owner. 
My brothers and sisters, you too are given the option to lease and work in the vine-
yard of the Lord.  By working there, you have an opportunity to produce fruits that 
come as a result of loving God and our neighbor.  However, many tenants choose not 
to produce any fruits and instead choose to reject the love of God.  Which tenant are 
you? 
Unfortunately, many will not only reject the love of God, but they will also reject His 
son, Jesus Christ.  It is these that are considered wretched by God and will be put to 
death.  Who will you be?  Will you be the tenant that embraces the love of God and is 
ready to produce fruits that are pleasing to God or will you be the tenant that not only 
rejects loving your neighbor, but also rejects Jesus Christ, the stone that the builders 
also rejected?  You have free will and therefore you have a choice, choose wisely. 
-Dn. Ezequiel 
 
XXVII Domingo Ordinario 
Mateo 21:33-43 
 
 
En la lectura del Evangelio de hoy, Jesús comparte con nosotros la Parábola de los La-
bradores Malvados. La parábola trata de un viñedo que está alquilada a unos viñado-
res. Sin embargo, cuando llegó el momento de pagar el arrendamiento, se negaron a 
pagar. No sólo se negaron a pagar, sino que hirieron o mataron a los criados que vi-
nieron a cobrar. El dueño del viñedo se molestó por este comportamiento y por eso en-
vió a su hijo a encargarse de este problema. Lamentablemente, los inquilinos vieron 
una oportunidad y desarrollaron un plan. Sabiendo que este era el único hijo del due-
ño, planearon matar al heredero del dueño y reclamar la herencia. Estos miserables 
no contaban con que el dueño vengaría a sus criados y a su hijo. Ellos murieron y el 
viñedo fue arrendada a otras personas que respetarían el acuerdo con el dueño. 
Mis hermanos y hermanas, a nosotros también se nos da la opción de arrendar y tra-
bajar en el viñedo del Señor. Al trabajar allí, tenemos la oportunidad de producir fru-
tos que surgen como resultado de amar a Dios y a nuestro prójimo. Sin embargo, mu-
chos inquilinos optan por no producir ningún fruto y, en cambio, optan por rechazar el 
amor de Dios. ¿Qué tipo de inquilino eres tú? 
Desafortunadamente, muchos no sólo rechazarán el amor de Dios, sino que también 
rechazarán a Su hijo Jesucristo. Son estos los que Dios considera desalmados y mori-
rán. ¿Cuál eres tú? ¿Serás el inquilino que abraza el amor de Dios y está dispuesto a 
producir frutos agradables a Dios o serás el inquilino que no sólo rechaza amar al pró-
jimo, sino que también rechaza a Jesucristo, la piedra que también rechazaron los 
constructores? Tienes libre albedrío y por lo tanto, tienes la opción de elegir. Elige sa-
biamente. 
-Dn. Ezequiel 
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la 

Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra Se-
ñora del Rosario. Si es nuevo en el área o está 

interesado en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos 

a que se registre en nuestra parroquia. Puede 
encontrar este formulario en línea o en el oficina 

parroquial. 
 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic 
Church and to Our Lady of the Rosary Par-
ish. If you are new in the area or interested 
in learning more about the Catholic faith, 
please call or stop by the parish office. We 

encourage you to register at our parish. You 
can find this form online or at the parish 

rectory. 
 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Legacy Memorial Insurance 
Planes de Funeral a Futuro Asegurados 

562 479-6504 
12440 Firestone Blvd Suite 
1029 Norwalk, CA 90650 

Legion of Mary 
Sonia Manalang 

562-392-5662 
smanalang@dhs.lacounty.gov 

Inglewood Park Cemetery 
 

Rosa Paiz 323-497-1891 

720 Florence Ave. 

Inglewood Park, CA 90301 

LGH Ceramics 
 

562-529-7650 
Armando Flores/Elizabeth Aguayo 

ighceramics2@gmail.com1  

Princess House 
 

Rosa Argueta 
562-301-9003 

Rosita.agueta1931@gmail.com 

Crafty Cheng and Marilet’s World 
 

Michelle Ceasar 
310-704-4465 

michellejc83012@gmail.com 

Altamed Health Care 
 

Leslie Sanchez 

323 516-2470 

Forest Lawn Mortuary 
 

Marco Bracho 
323 506-3031 

Golden Years Insurance 
Ayde Huerta 

562 900-0841 

aydehuerta@gmail.com 


